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ELA Onceden haber vermeksizin Uriinlerin teknik ozelliklerini degistirebilme hakkini sakli tutar.
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E I A reverse the right to alter specifications, dimensions and designs without prior notice if they are
in the interest of technical progress and quality. You can get further information about the

technical drawings of the products and the spare parts catalogue at www.eca.com.tr.
www.elginkan.com.tr

Yerli ve Yabanci Sertifikalar:
International Quality and Hygiene Certificates:

52> @) LGAD @ ACS kiwal

®
U

o,

<

o R ALMANYA HOLLANDA / HOLLAND
TURKIYE GERMANY _  rosheTmeREsAumaRe FRANSA / FRANCE
TURKEY KANADA / CANADA FRANSA | FRANCE
AB.D./USA.
T e ® DVGW
EPD' ECO
THE INTERNATIONAL EP* SYSTEM TRkl

RUSYA  UKRAYNA
RUSSIA  UKRANIE "

Bu kilavuz geri donustirilmus kagida basiimistir.
This manual was printed on recycled paper.

E LA

/ DOKUNMATIK BATARYALAR \
TOUCH MIXERS

TANITMA ve KULLANMA KILAVUZU GARANTI BELGESI
INSTRUCTIONS MANUAL and WARRANTY DEED

E.CAA. CAGRI MERKSEZZZi E.CA. CAGRI MERKEZi WHATSAPP DESTEK HATTI
322
0444 0% &08508000:% (9530708 3030
GERMAN GERMAN terior o
DESIGN DESIGN innovation
AWARD oo AWARD e T

SPECIAL | =om WINNER

Design ‘
Ease of Use ADESIGN AWARD t
vt WINNER 2017 produc
........ - WINNER' 2017 rodve?

2015

i 2014

www.eca.com.tr

= Elginkan



"

E.C.A. Mobil Uygulamamiz Yayinda!

.|
20
S

3 ﬁﬁf’ Store'dan

ECA.
K ecotechnology

“Ekoteknoloji kavrami ile; E.C.A, Uretim siirecinden itibaren yenilenemeyen dogal
kaynak tuiketimini en aza indirerek, cevre ve gelecek bilinciyle nihai tiketiciler icin
enerji ve ham madde tasarrufunu tesvik eden urtinler tasarlanmaktadir”

Satin aldi§iniz driiniin modeli Uriin kutusu Uzerinde belirtimektedir.
Satin almis oldugunuz Uriinlerimiz,gevreye saygil tesislerimizde tretilmistir.
Bu kilavuzun basimi igin agac kesilmemistir.

Considering eco-technology, E.C.A minimizes the amount of non-renewable natural resources
starting from the production process thus designs products encouraging the final consumers to save

energy and resources on based of environmental awareness and the next generation.

Model of the product you have purchased is stated on the product box.
Products you have purchased have been manufactured in our

environment-friendly facilities.
This manual is printed on recycled paper.

J

Montajdan Once:

*Armatirinizi yerine monte etmeden énce
kilavuzunu inceleyiniz.

*Armatur ile beraber gelen garanti kartini,
armatlrinuzi satin aldiginiz bayiye mutlaka
imzalatiniz.

*Kilavuzunuzu armaturinuzin
suresince saklayiniz.

+Ucretsiz montaj kapsamina tabi olan driinlerin
montaji yetkili servis tarafindan yapilmadigi
takdirde; Grln ile ilgili karsilasilabilecek olan
problemler garanti kapsami digindadir.
*Armatlrintzid monte edilecegi yere kadar
orijinalambalajinda saklayiniz.

*Eger sebeke basinci 5 bar'in Uzerinde ise
uzun sure bu basingta calisma
armatirinizin émrinG kisaltir. Bu nedenle
tesisat girisine E.C.A basing duslrme
regulatori kullaniniz. (G%2" Tesisat igin Grin
kodu 602111004)

*Armatlrinltzi  baglayacaginiz  tesisatin
girisine E.C.A filtre monte ediniz. (G"
Tesisat igin Grtin kodu 601010001)
*Armatlirinizii tesisata baglamadan O6nce
bir miktar su akitarak borularin igini temizley-
iniz.

sLavabo ve eviye musluklarini tesisata
baglamak icin E.C.A Filtreli Ara Musluk
kullaniniz.(Uriin kodu 102111066)

*Krom kapli armaturleri kaplica vb. yerlerde
kullanmayiniz.

» Armatlriiniizi insaat halindeki binalarda uzun
sire takil olarak birakmayiniz. insaat harci,
kireg vb. malzemeler armatir Gzerine dokdlebil-
ir. Ayrica hava icerisinde bulunan kimyasal
maddeler, havanin nemi ile birleserek armatur
ylzeyinde bozulmalar meydana getirebilir. Eger
insaat sirasinda bu tir malzemeler armatur
Uzerine dismus ve yapismis ise sert cisimler
kullanarak  kazimayiniz.  Armatir insaat
halindeki binalarda uzun sire kalacaksa
armaturun Uzerine torba gecirerek ortamdan
izole ediniz.

garanti

Before Mounting:

*Before mounting your armature, please view
its manual.

*Make sure that you have the warranty card you
received with the armature signed by the dealer
from which you have purchased your armature.
*Keep your manual as long as the warranty
period of your armature.

*Keep your armature in its original package until
you reach where you would mount it.

« If the mains pressure is over 5 bars, operating
your armature for a long time at this pressure
reduces its lifetime. Therefore, please use
E.C.A pressure-reducing valve on the inlet of
installation. (G1/2” Product code for installation
602111004)

*Mount an E.C.A filter on the inlet of the installa-
tion to which you will fasten your armature.
(G1/2” Product code for installation 601010001)
*Before mounting your armature to the installa-
tion, run some water to clean inside of the
pipes.

*In order to fasten washbasin and sink faucets
to the installation, use an E.C.A Interval Tap
with Filter. (Product code 102111066)

*Do not use chrome-coated armatures at places
like thermal springs.

*Do not leave your armature fastened for a long
time in buildings under construction. Materials
such as construction mortar and lime may shed
over the armature. Besides, chemical materials
within the air may combine with the moisture in
the air and cause deformations over the surface
of the armature. If such materials have fallen or
stuck to the armature during construction, do
not scrape them off with hard items. If the
armature is to remain in buildings under
construction for a long time, isolate it from the
ambient by covering the armature with a bag.



*Armatiriniz c¢evre sicakhgi 5°C ile 65°C
arasinda calismak Uzere tasarlanmistir.
Ozellikle 5°C 'nin altindaki ¢evre kosullarinda
armaturinizin don olayindan etkilenmemesi
icin gerekli 6nlemleri aliniz.

Montaj Esnasinda:

*Armatirindzin montaji sirasinda
armatlrintzun ylzeylerine ¢iplak anahtar,
ozellikle de boru anahtari temas ettirmeyiniz.
*Banyo, lavabo ve eviye bataryalarinin
duvara montajinin kolay ve dizgin olmasi
icin boru tesisatlarinin désenmesi esnasinda
montaj sablonu kullaniniz.

sLavabo ve eviye bataryalarinin esnek
baglanti  hortumlarini  gdévdeye montaj
ederken kesinlikle anahtar kullanmayiniz.
Hortumlarin gdévdeye giren u¢ kisminda
bulunan  sizdirmazlik elemani  (O-ring)
sizdirmazlik icin yeterlidir. Hortumlarin
gOvdeye uygun bir sekilde monte edildiginden
emin olunuz.

*Armaturlerinizi tesisata bagladiktan sonra
vanayl agip armaturin baglanti noktalarin-
da sizdirmazlik olup olmadigini goézlemley-
iniz. Baglanti noktalarinda bir sizdirma varsa
baglantiyi sizdirmaz hale getirmek igin
uygun montaj yapiniz.

Sizdirmazlik kontrolii yapilmadan armatiirii
kullanmayiniz.

Kullanim esnasinda:

*Armatlrinizi sabunlu bez ile silip, kuru bez
ile kurulamaniz temizlik i¢in yeterlidir.

» Su sertliginin fazla oldugu yerlerde armatir
yuzeyini daha sik araliklarla silerek yliizeyde
grilekelerin olugsmasini dnleyebilirsiniz.
*Armatir  yuzeylerini temizlemek icin
asindirici ve sert malzemeler igeren bir yizi
yesil stingerleriveya bulasik tellerini, asiticeren
temizlik maddelerini kullanmayiniz.

eHer tirli c¢evre sartlarindan ve kullanma
hatalarindan dogabilecek arizalarda, urin
ozelliginin  bozulmamasi icin orijinal E.C.A
yedek pargalar kullaniniz.

*Your armature has been designed to operate
at an ambient temperature between 5°C and
65° C. Take necessary precautions to avoid
your armature's being affected by frost, in
particular at ambient conditions below 5°C.

While Mounting:

*Do not let any uncovered wrench, in particular
pipe wrench, to come into contact with the
surfaces of your armature during mounting.
*Use a mounting template during the installation
of pipe installations, for an easy and proper
mounting of bathroom, washbasin and sink
faucets on the wall.

*Do not ever use a wrench while mounting
flexible connection hoses of washbasin and
sink faucets to the main body. Sealing
component (O-ring) at the end of hoses
entering into the body is sufficient for sealing.
Make sure that the hoses are mounted properly
onto the body.

*After fastening your armatures to the
installation, turn the valve on and see if there is
any leaking at junction points of the armature. In
case of leaking at junctions, perform proper
mounting to make the junction sealed. Do not
use the armature before performing a leak
control.

While using:

*Wiping your armature with a soapy cloth and
drying with a dry cloth is sufficient for cleaning.
*Where water hardness is high, you can prevent
gray stains from appearing by wiping the
armature surface more often.

«In order to clean armature surfaces, do not use
sponges with a green side which contains
abrasive and hard materials nor steel wools and
cleaning materials with acid.

°In all kinds of failures likely to arise from
ambient conditions and usage errors, prefer
E.C.A spare parts in order not to deform product
features.

Sorun Giderme:
Bataryadan suakmiyor veya az akiyorsa;

*Evdeki diger bataryalan acgarak suyun
kesik olup olmadigini veya az akip
akmadigini kontrol ediniz.

*Su c¢ikis agzindaki perlatdr grubunu sokip
bol su ile yikayarak temizleyiniz ve yeniden
takiniz.

*Sicaklik ayar volanini (termostatik Unite
grubunu) 6nce 20 °C ve daha sonra 50 °C
konumuna getirerek her iki konumda da yeterli
su geldigini gértintz. Her iki konumdaki veya
konumlardan herhangi birindeki su akig
miktari yeterli degilse; ana vanadan suyu
keserek, bataryayr arkasindaki somunlar
vasitasiyla duvar tesisatindan sokunuz.
Somunlar igerisindeki filtreli contayi ¢ikararak
bol su ile yikaylp yerine yerlestiriniz.
Bataryayi duvartesisatina yeniden takiniz.

*Sorun hala giderilememis ise E.C.A Yetkili
Servisine miiracaat ediniz.

Su sicakligi ¢cok degisiyor veya istenen
degerde akmiyorsa;

*Sicak su kaynaginin (kombi, sofben, termosi-
fon, boyler vb.) gerekli sicaklikta suyu temin
edip etmedigini evdeki diger bataryalar
vasitasi ile kontrol ediniz.

*’Ana vanadan suyu keserek, bataryayi
arkasindaki somunlar vasitasiyla duvar
tesisatindan soklnlz. Somunlar igerisindeki
filtreli contayi gikararak bol su ile yikayip yerine
yerlestiriniz. Bataryayi1 duvar tesisatina yenid-
en takiniz.

*Sorun hala giderilememis ise E.C.A Yetkili
Servisine miracaat ediniz.

Troubleshooting:
If no or less water emerges from the faucet;

*Control by turning other faucets within the
house on to see if there is water cut or shortage.

*Demount the aerator group on water outlet
port, clean it with plenty of water and remount.

*By switching the temperature adjustment
flywheel (thermostatic unit group) first to 20° C
and then to 50°C, ensure that sufficient amount
of water is emerging in both conditions. If water
flow amount is not sufficient in one or both of the
conditions, cut the water off through the main
valve and demount the faucet from the wall
installation, via the nuts behind it. Remove the
seal with a filter, placed within the nuts, wash it
with plenty of water and place it back. Remount
the faucet to the wall installation.

If the water temperature changes too much
or not emerging at the desired degree;

*Check through other faucets within the house
whether the hot water resource (combi boiler,
geyser, water heater, hot water tank etc) can
supply water at the required temperature.

By cutting the water off through the main valve,
demount the faucet from the wall installation,
via the nuts behind it. Remove the seal with a
filter, placed within the nuts, wash it with plenty
of water and place it back. Remount the faucet
to the wall installation.




URUN ODULLERI

PRODUCT AWARDS

MONTAJ TALIMATI

MOUNTING INSTRUCTION

*Bataryanizi, mutlaka E.C.A. yetkili servisine
monte ettiriniz.  Yetkili servis tarafindan
montaji  yapilmayan driinler ~ GARANTI
KAPSAMI DISINDADIR.

*Bataryayr tesisata baglamadan o6nce
tesisattan bir miktar su akitarak borular
icerisindeki pislikleri temizleyin ve ana su giris
vanasini kapatin.

*Batarya max. 8 bar basingta calisir. Sebeke
basinciniz daha ylksekse sebeke girisine
mutlaka E.C.A. basin¢ dusurici takimiz (%%
Tesisat igin Urtin kodu: 602111004).

Aksi taktirde solenoid valf zarar gorebilir.

GERMAN
DESIGN
AWARD
SPECIAL

A'DESIGN AWARD
2018
S 1 LV ER

MYRA Eviye Bataryasi German Design
Award (Almanya)dan ‘Special’ 6duly;
Lavabo, Eviye ve Banyo Bataryalar ise
ADesign Award (italya)dan, ‘Silver’ &diilii
almaya hak kazanmistir.

MYRA Sink Mixer has been awarded
‘Special’ in the German Design Awards
(Germany); Myra Series basin, bath and
sink mixers have been awarded ‘Silver’ in
the A'Design Award (ltaly), Bathroom
Furniture  and  Sanitaryware  Design
category.

*Please make the page of CERTIFICATE OF
WARRANTY of the product confirmed by the
dealer where you bought the product from.
*Before connecting the faucet to the water
installation, drain some water from the water
installation to clean any dirt in the pipes and
shut off the main water inlet valve.

*The faucet works at a maximum pressure of 8
bar. If the pressure of your water supply
network is higher, definitely install an E.C.A.
pressure reducing valve to the network inlet (5"
Product code for installation: 602111004).
Otherwise, the solenoid valve may be
damaged.
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Myra Dokunmatik Eviye Bataryasi
Myra Touch Sink Mixer




URUN MONTAJI

1- (1) nolu Urln eviyeye/lavaboya monte
edili. Monte edilme esnasinda alt baglanti
grubundaki saplama ile somun arasina (9) nolu
yuvarlak erkek terminal takilir.

2- (3) nolu Selenoid Valf kutusu tezgah alt
kisminda duvara monte edilir (yapistirilir).
Selenoid Valflerin ¢ikis kisimlarinin (oklarin
yonunun) yukarida olmasina dikkat edilmelidir.
3- Eviye/Lavabo Bataryasi'na takili halde
gelen (2) nolu plastik 6rguli Esnek Baglanti
Hortum’lari (3) nolu Selenoid Valflerin ¢ikis
kisimlarina baglanirlar.

4- (4) nolu 1/2"-3/8” Esnek Baglanti
Hortum’larinin 1/2” somunlari (3) nolu Selenoid
Valflerin su giris taraflarina , 3/8” somunlari ise
(5) nolu Ara Musluk’lara baglanir.

5-  (6) nolu Elektronik Unite izerindeki (10)
nolu kirmizi kablo terminali somun ve saplama
arasina taktigimiz (9) nolu terminale monte
edilir.

6- (7) nolu Kablo, (6) nolu Elektronik Unite ve
(3) nolu Selenoid Valf’lere monte edilir.

7- Lityum piller (6) nolu Elektronik Unite’nin
muhafazasi igerisindeki pil yuvasina oturtulur.
8- (8) nolu Dipol (siyah kablo) dikey olarak
yere sarkitiimalidir.

9- Kol, su agik konuma getirilir ve pil
baglantisi yapilir. (6) numaral Elektronik Unite
goévdesini muhafaza kutusuna monte ediniz
(sizdirmazhk o-ringi ile nemin pil kutusu
icerisine ulasmasi 6nlenmis olacaktir)
Elektronik Unite kablolardan asiimamall,
duvara monte edilmelidir. Tercihen vyatay
konumda olmali, muhafaza kutusu Uzerindeki
slotlardan duvara vidalanmalidir ya da
yapiskanl bantlar araciligiyla diz kismindan
duvara yapistiriimalidir.

10-  Kalibrasyon iglemi gerceklestirilir.

1- The product (1) is assembled on the
sink/washbasin. During assembly, a round male
terminal (9) is assembled between the stud and
the nut in the lower connection group.

2- Solenoid Valve Box (3) is mounted (glued)
the wall on the bottom of the counter. Care must
be taken that the outlets of the Solenoid Valves
(the direction of the arrows) are to be in the
direction of up.

3- Flexible Connection Hoses (2) with plastic
braid supplied as attached to the sink/washba-
sin are connected to the outlets of the Solenoid
Valves (3).

4- 1/2” nuts of the 1/2”-3/8” Flexible Connection
Hoses (4) are connected to the water inlets of
the Solenoid Valves (3), 3/8” nuts of the 1/2”-3/8”
Flexible Connection Hoses are connected to the
Interval Faucets (5).

5- The red wire terminal (10) located on the
Electronic Unit (6) is mounted on the terminal (9)
where is mounted between the nut and the stud.
6- Cable (7) is mounted on the Electronic Unit
(6) and Solenoid Valve Box (3).

7- The lithium batteries are placed in the battery
compartment of the housing of the Electronic
Unit (6).

8- The dipole (8) (black cable) should be hung
down vertically to the ground.

9- The lever is turned on and the battery is
connected. Assembly the housing of the
Electronic Unit (6) to the housing box (the
sealing O-ring will protect the inside of the
battery box from moisture leakage). The
Electronic Unit should not be hung up from the
cables, but should be mounted on the wall.
Preferably it should be horizontal and screwed
on the wall from the slots on the housing box or
should be glued on the wall from its flat side by
means of adhesive tapes.

10- Calibration process is performed.

1- Kartusu agik konuma getiriniz.

2- Dokunmatik Elektronik Unite {izerinde
bulunan ayar butonuna basili tutunuz.

3- Unite lizerindeki yesil led lamba 4 defa yanip
sbnecek. Bu sirada basili tutmaya devam
ediniz. Ardindan 4 defa c¢iftli yanip sénmesini
bekleyiniz.

4- Elinizi butondan gekiniz.

5- Kalibrasyonu onaylamak igin yesil led lamba
4 saniye sulreyle sabit yanacak. Bu slre
icerisinde butona 1 defa basip birakmak
gerekiyor. Bu islemle birlikte sisteme
kalibrasyon onay! verilmis olunuyor.

6- Sistem kendi kalibrasyonu yapmaya
baslayacaktir. Kalibrasyon siiresince ne (riin
ne de sisteme ait bir komponente
dokunmamaniz gerekmektedir.

7- Belli bir siire sonrasinda yesil led lamba
tekrar yanacak, batarya hizl bir sekilde suyu
acip kapatacak. Bu andan itibaren Uriine
parmaginizla  dokunmaniz  gerekmektedir.
Sistem suyu acacak, sonrasinda hizlica
kapatacak.

8- Bu andan itibaren dokunmayi birakmaniz
otomatik

gerekmektedir.  Sistem  tekrar

agma-kapama yapacak. Bu islem

kalibrasyonun tamamlandigini géstermektedir.

DOKUNMATIK BATARYA KALIBRASYONU
TOUCH MIXER CALIBRATION

1- Switch the cartridge to the open position.

2- Press and hold on the setting button on the
Touch Electronic Unit.

3- The green led lamp on the unit will flash 4
times. In the meantime, keep pressing it. Then
wait for the double flashing for 4 times.

4- Pull your hand from the button.

5- To confirm the calibration, the green LED
lamp will light steady for 4 seconds. During this
time, you have to press and release the button
once. With this operation, the system is
approved for calibration.

6- The system will begin to calibrate itself.
During calibration, you should not touch any
product or system component.

7- After a certain period of time, the green LED
lamp will light again, the faucet will turn on and
off water quickly. From this moment on, you
need to touch the product with your finger. The
system will open the water, then close quickly.
8- From this moment on, you have to stop
touching. The system will automatically switch
on and off again. This indicates that the

calibration is complete.




SISTEMi ACMA-KAPAMA

SYSTEM ON-OFF

Bataryayr manuel olarak kullanmak igin
elektronik Unite Gzerinden dokunmatik 6zelligi
iptal etme imkaniniz bulunmaktadir.

1. Elektronik Unite tizerindeki butona
yesil led lamba 4 defa yanip s6nene kadar
parmaginizla basili tuttuktan sonra basmayi
birakmalisiniz. Uriiniiniz bu ayarla birlikte
manuel kullanim moduna gecmis
bulunmaktadir.

2. Tekrar dokunmatik kullanim
moduna geri donmek igin Unite Gzerindeki ayni
butona yesil led lamba 4 defa yanip sdnecek
uzunlukta  bastiktan sonra  parmaginizi
butondan ¢cekmelisiniz.

PiL KULLANIMI

BATTERY USE

To use the faucet manually, you can cancel the

touch feature via the electronic unit.

1. After keeping the button on the
Electronic Unit pressing with your finger until
the green LED lamp flashes for 4 times, you
should stop pressing. Your product is switched
to manual operation mode with this setting.

2. To return to touch mode again, the
same button on the unit should be pressed until
the green LED lamp flashed for 4 times and

then pull your finger from the button.

*Pil dmrl kullanilamayacak seviyeye
geldiginde her agma komutunda yesil led lamba
3 defa seri halde yanip sonecektir. Bu size
pillerin degismesi gerektigine dair bir uyari
olacaktir.

Piller  kullanilamayacak seviyeye
geldiginde ise valfler bloke olup agik konuma
gelecek. Bu sayede urind yalnizca manuel
olarak kullanabileceksiniz.

*Pil degisimi yapildiginda tekrardan
kalibrasyon yapilmasina gerek yoktur. Uriinii pil
degisimi yapiimadan énceki ayarlariyla kullan-
maya devam edebilirsiniz.

*When the battery life reaches a level
that cannot be used, the green LED lamp will
blink 3 times in each open command. This will
give you a warning that the batteries need to be
replaced.

*When the batteries reach the unusa-
ble level, the valves will be blocked and switch
to on position. In this way, you will only be able
to use the product manually.

*There is no need to recalibrate when
the battery is replaced. You can continue to use
the product with the settings before battery
replacement.

* Kompakt bir sistemdir

+ Ozel ve potansiyel kullanim saglar
» Ekonomi dostu

* Kurulmasi kolay

* Kullanmasi kolay

¢ Ayarlanmasi kolay

* Uzun émdrli

* AAlityum pil ile gtglendirilmis

Yeni Dokunmatik Sistem kesinlikle
kompakttir. Tum Elektronik Sistem ve 4 Lityum
Pil  kiguk silindir kutunun igerisinde yer
almaktadir.

Kurulum kolaydir. Ek olarak; standart
bataryanin komponentleri, konnektor (terminal)
, alt baglanti grubuna (saplama-somun arasina)
takilmal ve elektronik sistem selenoid valflere
baglanmalidir.

Yeni dokunmatik sistem ekonomi
dostudur. Su ya da enerji israfl yoktur. Komutlar
yardimi ile hizli aktivasyon ve deaktivasyon
yapiimaktadir. Ac¢ik  birakildiginda  kendi
kendine kapanma 6zelligi ile su ve enerji
tasarrufu saglamaktadir.

Tek parmakla, iki parmakla, elle, el
bilegiyle, kol ve dirsekle dokunus; c¢alisirken,
bulasik yikarken, yemek pisirirken, eldiven
giydiginizde eldiven (zerinden, elinizde firin
tutacagi varken ya da bagka bir nesne tutarken,
teninizin basit bir dokunusuyla suyu dilediginiz
gibi acip kapatabilirsiniz.

DOKUNMATIK SISTEMIN OZELLIKLERI
PROPERTIES OF TOUCH SYSTEM

« It is a compact system

* Provides special and potential use
» Economy friendly

 Easy to install

» Easy to use

 Easy to adjust

* Long lasting

* Powered by AA lithium battery

The new Touch System is absolutely
compact. All Electronic System and 4 Lithium
Batteries are located in the small cylinder box.

It is easy to install. In addition; The
components of the standard faucet must be
connected to the connector (terminal) lower
connection group (between the stud and nut)
and the electronic system must be connected to
the solenoid valves.

The new touch system is economy
friendly. It does not cause to waste of water or
energy. Quick activation and deactivation are
done with the help of commands. When it is left
on position, it provides water and energy
savings with its self-closing feature.

Touch with one finger, two fingers,
hand, wrist, arm and elbow; You can open and
close the water with a simple touch of your skin
as you wish, while you are working, cooking,
wearing gloves from the surface of the gloves,
and while you are holding an oven holder or
another object.




Bataryaniz her zaman temiz ve

hijyenik ~ kalacak.  Evinizde,  endustriyel

mutfaklarda, restoran mutfaklarinda,
supermarketlerin ballk ve et bdlumlerinde,
medikal alanlarda, bilek, kol, dirsek ya da
vucudunuzun (kirli olmayan ya da kirlenmis)
herhangi bir kismiyla suyu agip kapatmak igin
kicuk bir dokunus yeterli olacaktir. Ve bu
bataryanizi her daim temiz ve hijyenik
tutacaktir.

Yeni dokunmatik sistem, bir buton ve
yesil led lamba ile donatilmistir. Butona
basarken ve basmaya devam ederken, takip
eden yanip sonmelerle bir ¢ok ayari
yapabilirsiniz.

Yeni dokunmatik sistem en az pil
(enerji) kullanimi ile maksimum performans
elde etmeye gore dizayn edilmistir.

Standart AA lityum piller Griine dahil
edilmistir. Clinkd bu pillerin diinyada genel bir

kullanim garantisi vardir.

Your faucet will always be clean and hygienic. A
small touch will be enough to open and close
the water in your home, industrial kitchens,
restaurant kitchens, fish and meat sections of
supermarkets, medical areas by just touching it
with wrists, arms, elbows or any part of your
body (uncontaminated or contaminated). And
this feature will keep your faucet always clean
and hygienic.

The new touch system is equipped
with a button and green LED lamp. When you
are pressing the button or keeping the button
pressed, you can make a number of
adjustments with subsequent flashes.

The new touch system is designed to
achieve maximum performance with minimum
battery (energy) usage.

Standard AA lithium batteries are
included in the product. Because these
batteries have a general usage guarantee in the

world.

En basit uygulamadan en hassasina,
dokunmatik sistemin sagladiklari:

* Hijyen

» Uygulama Hizi

* Su ve Enerji Tasarrufu

» Esneklik ve Kullanim Rahatligi

Dokunmatik Sistem, hem ev hem de
endustriyel mutfak, restoran, stipermarketlerde
tim gida hazirlama alanlarinda, medikal
alanlarda (yapilarda) bataryanizla ginlik
kullanim i¢in olan iligkinizi arttirmak igin

faydalidir.

TSEN817
KAPSAMINDAKi URUNLER

G

TSE

L&A
Organize Sanayi Bolgesi
MANISA
Valfsel Armatir Sanayi A.S.
23
000102-TSE-11/05
TSEN817
Sihhi Tesisat Armatir(i
Mekanik Kanstinci Batarya

Sistem 1+

Kullanim Amaci [Lavabo, Eviye, Banyo/Dus,
Dus veya Bide

Baglama Yatay veya disey yizeye

Yontemi

Govde (Gérunebilir veya gizienmis

[tek veya cok deliki

Cikis Tipi Sabit veya hareketi
[Akustik Grubu_| Grup I veya Grup Il

SuTasamufu | Sutasamufu olan veya
Ozeligi sutasarnufu oimayan

Debi Sinii Z, A veya Sinfsiz

DOKUNMATIK SISTEMIN FAYDALARI
ADVANTAGES OF TOUCH SYSTEM

From the simplest application to the most
precise application, the touch system provides:
* Hygiene

* Application Speed

» Water and Energy Saving

* Flexibility and Convenience

The Touch System is useful for
increasing the daily usage relationship with
your faucet in both domestic and industrial
kitchens, restaurants, supermarkets, all food

preparation areas, medical areas (buildings).




